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	Ko te pae tawhiti, whāia kia tata.  Ko te pae tata, whakamaua kia tina.   
	Pursue the distant horizon, so that it may come closer.  Pursue that which is closer, so that it may be strengthened.

	Mā te huruhuru, ka rere te manu.  
	It is feathers which allow a bird to fly.

	He kokonga whare e kitea, he kokonga ngākau e kore e kitea.  
	The corners of the house are visible, the corners of the heart are not.

	Ka koekoe te tūī, ka ketekete te kākā, ka kūkū te kererū.  
	All the birds in the forest have different calls.
	The dawn chorus in the ngahere (forest) does not come from one manu (bird) singing alone, but from the voices of many manu singing together. Through this whakataukī, the contributions and attributes which are unique, special and different within all of us can be celebrated and developed.



